
Die wichtigsten Fragen

Wo ist ...? Mana ...?

Wer ist das? Siapakah ini?

Was ist das? Apakah itu?

Wo kann ich ... kaufen? Di mana boleh saya 

membeli ...?

Was kostet das? Berapa ini?

Wie teuer ist das? Berapa harga?

Wie spät ist es? Jam/pukul berapa?

Wie lange dauert das? Berapa jam?

Wie heißt Du? Siapa nama?

Woher kommst Du? Saudara/i dari mana?

Wie alt bist du? Umur berapa?

Was ist dein Beruf? Kerja apa?

Wie viele Kinder hast Du? Anak berapa orang?

Ist dies der Weg Adakah jalan ini jalan 

nach ...? ke ...?

Wie weit ist es von hier Berapa jauh ... dari

nach ...? sini?

Wo fährt der Bus nach Dari manakah bas 

ab? ke ... berlepas?

Um wie viel Uhr fährt Pukul berapa bas

der Bus nach ... ab? ke ... berlepas?

Wo kann ich ein Auto/ Di mana boleh saya

Motorrad leihen? menyewa motokar/

motosikal?

Die wichtigsten Fragewörter

Die wichtigsten Richtungsangaben

Die wichtigsten Zeitangaben

siapa wer
di mana/ke mana wo/wohin
siapa punya wessen
dari mana/yang mana woher/welcher
kenapa, mengapa warum, weshalb
bagaimana, macam mana wie
bila wann

ke kiri nach links
ke kanan nach rechts
terus geradeaus
belok abbiegen
utara/selatan Norden/Süden
barat/timur Westen/Osten

pagi morgens, vormittags
pagi-pagi sehr früh morgens
tengahari mittags
petang nachmittags
malam abends, nachts
jam Stunde, Uhr
minit Minute
saat Sekunde
waktu, masa Zeit
tarikh Datum

Nichts verstanden? – Weiterlernen!

Boleh cakap Bahasa Malaysia?

können sprechen Sprache Malaysia
Sprichst Du Malaiisch?

Ya, sedikit saja.

ja etwas nur
Ja, ein bisschen.

Saya tak faham kata ini.

ich nicht verstehen Wort dieses
Ich verstehe dieses Wort nicht. 

Tolong jangan cakap cepat-cepat. 

bitte nicht sprechen schnell-schnell
Bitte sprich nicht so schnell.

Kalau awak bercakap cepat saya tidak boleh faham.

Falls du sprechen schnell ich nicht kann verstehen
Wenn du schnell sprichst, kann ich dich nicht verstehen.

Tolong ulangi sekali lagi apa yang awak cakap tadi. 

bitte wiederholen einmal mehr was welches du sprechen gerade
Bitte wiederhole nochmal, was du gerade gesagt hast.

hari Ahad/(hari minggu) Sonntag
hari Isnin Montag
hari Selasa Dienstag
hari Rabu Mittwoch
hari Khamis Donnerstag
hari Jumaat Freitag
hari Sabtu Samstag

Aussprache der Konsonanten

c wie „tsch“ in „klatschen“: 
kecap (Soße, Ketchup); cukup (genug)

f in arabischen und anderen Fremdwörtern, 
meist als „p“ gesprochen: 
fikir pikir (denken)

h wie im Dt., am Wortanfang kaum, am 
Wortende deutlich gesprochen: 
hutan utan (Wald); hujan ujan (Regen); 
rumah (Haus); tanah (Land)

j wie im Englischen „jungle“ (Dschungel): 
jual (verkaufen); belajar (lernen)

k wird im Malaiischen am Wortende kaum ausge-
sprochen; Kehlkopfverschlußlaut an Stelle des „k“: 
budak buda’ (Kind); tarik tari’ (ziehen)

r als letzter Buchstabe einer vorletzten Silbe 
deutlich mitgesprochen: 
kertas (Papier); 
aber wie im Dt. kaum am Satzende : 
pasir (Sand); telur (Ei)

s scharf wie in „Kasse“: 
susu (Milch); sejuk (kalt)

v wie in „Vase“; kommt in Lehnwörtern vor: 
van (Lieferwagen); universiti (Universität)

w immer wie engl. „w“ in water: 
wanita (Frau); warna (Farbe)

y wie deutsches „j“ in „Jagd“: 
ya (ja); yang (Rel.Pron.)

z wie weiches „s“ in „Rose“: 
zaman (Zeit, Epoche)

gh arabischer „Reibelaut“, ähnlich dem frz. „r“
kh kommt ebenfalls in Wörtern arab. Ursprungs

vor, fast wie unser „ch“ in „ach“: 
khabar (Neuigkeiten)

ng ist ein einziger Laut wie in „Finger“, 
ohne gesondertes „g“: angin (Wind)

ny wie „nj“: 
minyak (Öl); nyamuk (Moskito); banyak (viel)

sy wie „sch“: 
syarikat (Firma); masyarakat (Gesellschaft)
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